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I	feel	myself	die	again	
with	each	departure
I	wish	to	depart	each	hour,	each	moment;
for	great	is	the	pleasure	I	feel	
in	the	life	I	acquire	upon	returning
And	so	I	wish	to	die
thousands	and	thousands	of	times	a	day,
for	returning	is	so	sweet
translation	Ashley	Mulcahy

Anchor	che	col	partire
io	mi	sento	morire
partir	vorrei	ogni	or	ogni	momento
tanto	è	il	piacer	ch’io	sento
de	la	vita	ch’acquisto	nel	ritorno
e	cosi	mille	mille	e	mille	volte	il	giorno
partir	da	voi	vorrei
tanto	son	dolci	gli	ritorni	miei.	
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